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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

+ [Geloofd zij Jezus Christus]

Wel Eerweerde Heer en goede Meester,

Johan Winkler begint ons, goddank ook al bij te staan, wi gij 't zult zien op 't hier bijgedaan bladeken van hem.1

Mr Daniëls zal 't gevraagd werk doen voor Limburg, wie zal 't doen voor de andere gouen?2

Ware 't niet goed zoo wij hulp vroegen van Brabanders en Vlamingen? Dat ze hun werk dan in 't Daghet schreven

ofwel in hunne bladeren?

Stuur Joh. Winklers werk terug en schrijf er 't een en 't ander achter om hem te bedanken enz.: wi gij 't goed vindt.

Hierbij ook een brief van E. H. Daniëls,3  die ons de klachten van sommigen overbrieft, dat 't Daghet te Didaktisch

drooge is.

Maar ik begrijp niet wat ze dan moeten hebben!

......
1 J. Winkler, Dietsche en Waalsche plaatsnamen. In: ’t Daghet in den Oosten: 1 (1885) 5, p.39-40: “ Johan Winkler, de wakkere en

dappere friesch, heeft ons de eer gedaan dat hij ons tijdschrifteken ook gelezen heeft. Ja, meer! Hij heeft ons, van zijne hand, een

schrijven toegeschikt over dietsche en waelsche plaatsnamen.”

Zie ook de Brief van P. Daniëls aan de redactieleden van ’t Daghet in den Oosten van juni 1885 (Aanwezig in het Guido

Gezellearchief, nr. 7477): “Gisteren heb ik van M. Ceysens het bladje (dat hierbij is) gekregen dat onderteekend is Johan Winkler.’

2 P. Daniëls, Plaatsnamen in Limburg. In: ’t Daghet in den Oosten: 1 (1885) 5, p. 37: ”Johan Winkler spreekt van eene lijst op te

maken van de plaatsen die eenen dietschen en eenen waalschen naam hebben. Ik gaan vandaag met zulk eene lijst beginnen voor

Limburg.”

3 Brief van P. Daniëls aan de redactieleden van ’t Daghet in den Oosten van juni 1885 met o.m.enkele klachten op ’t Daghet in den

Oosten.
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Koob had op zijne poot gespeeld bij E. H. Daniëls voor die felle Korenzange4  van twee spieren5  en omdat de

Drukker dien beminden Kramers aanbevolen had zonder iets te gebaren. De man meent zeker dat hij heel goed

gedaan heeft maar vreesden wij niet dat er onraad zou van komen, wij zeiden in 't Daghet dat die aanbeveling

niet van 't Daghet maar van een drukker komt.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Hierbij ook een briefken van nen schoolmeester. Doet er meê dat gij goedvindt, alsook met den brief van dien

student van St Truyden.6  t Ware goed, van de jonge bazen aan te wakkeren dat gij eenige woorden der uit piekt

(Beeringsch) voor de eerst-volgende korenzange.7  Dan geraken zij voor goed aan 't werk.

Da's alles wat ik vandaag weet.

Wij groeten u allemaal zeer dankbaar en genegen in [Christo] Jesu!

A. Cuppens en An

......
4 WNT 1500-heden: “Korenzang of korenzante: een handvol gelezen en samengebonden korenaren”. Het woord verwijst naar

’Vindekoorn’, een rubriek in het blad De Student waarin ingezonden gewestwoorden opgelijst en verklaard werden, en ’Zantekoorn’,

een soortgelijke rubriek in Guido Gezelles taalkundige tijdschrift Loquela. In ’t Daghet in de Oosten heet deze rubriek met Limburgse

woorden ’Woordenzange’. Guido Gezelle bezorgde hun woorden om daar te publiceren.

5 F. Debrabandere, Limburgs Etymologisch woordenboek. Leuven: Davidsfonds, 2011, p. 382: ”spier, sjpier, zn.: sprietje, stengel; mager

kind”.

6 Brief van A. Hendrix aan de redacteurs van ‘t Daghet in den Oosten mei 1885.

Zie ook: ‘t Daghet in den Oosten: 1 (1885) 6, p. 46: “Uit Sint-Truien wordt ons eene goede zange woorden toegezonden, en daarbij

geschreven als volgt: “Mijne heeren, hiermede eindig ik, en mocht ik u maar een woord hebben doen kennen, dan reeds achtte

ik mijne moeite beloond; verondersteld zelfs dat ik niets onbekends opgegeven heb, dan nog geef ik den moed niet op, dat staat

geenen Vlaming, en om 't u te verzekeren beloof ik van nu af nieuwe opzoekingen te doen.”

7 Zie: ’t Daghet in den Oosten: 1 (1885) 5 p. 33-36.
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't Verjaart haast dat gij hier geweest zijt, bij ons.8  Die twee dagen zijn van de blijdste geweest van mijn jong

leven! Waneer zullen wij u eens kunnen ontvangen wi het moet; in volle vrijheid en lijk ons dankbaar hert het ons

ingeven zal? Later, als 't God belieft, niet waar, komt gij nog eens over? Dan staat heel Limburg in rep en in roer!

......
8 Guido Gezelle bracht een tweedaags bezoek aan het Grootseminarie van Luik in juni 1884. Op dat ogenblik vierde men er het

vijftigjarig leraarschap en het priesterjubileum van Petrus Mommen. De jubileumviering zelf vond plaats op de tweede dag van zijn

verblijf, vermoedelijk op 28 of 29 juni 1884. Zie: Verslag van Leonard Willem Jakob Lenaerts, Guido Gezelle als Stichter van 't Daghet

in den Oosten. Aanwezig in het Guido Gezellearchief, Openbare Bibliotheek Brugge, nr. Aanw. 533, map 14,15: “Gezelle is Mommen

bij zijn doorkomen gaan gelukwenschen (…).”
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